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DIACHRONIC CHANGESIN THE FOREST YUKAGIRS LANGUAGE
(BY EXAMPLE OF ADVERBIAL PARTICIPLE FORM =(A3)JL/13)

Aleksandra Egorovna Prokop'eva, Ph. D. in Philology
Sector of Paleo-Asian Philology
Ingtitute of Classical Researches and Problems of Smaller Peoples of the North
Sberian Branch of Russian Academy of Sciences

al eksprok-e@yandex.ru

The author considers poly-predicative constructions with adverbial participle ending in =(02)15 of the Kolyma dialect of the
Yukagir language in diachronic aspect. Adverbial participle ending in =(d2)x1s is involved in the formation of temporal poly-
predicative constructions with relations of succession and simultaneity, but the meaning of succession is its main meaning. Ad-
verbial participle ending in =(09).12 forms poly-predicative constructions with the meaning of reason. Adverbial participle form
=(092)a15 is involved in the formation of three-component analytical construction, the first component of which is noun, the
second is adverbial participle, the third is verb stem or action noun, and also adverbial participle ending in =(02)15 is a part of
lexicalized constructions, formed according to the model “adverb + adverbial participial form ending in =(02)115".

Key words and phrases: Yukagir language; Kolyma dialect; adverbial participle; diachrony; poly-predicative constructions;
analytical constructions.

YK 81'36
Dusnonoruyeckne HayKu

Hannas cmamos paccmampusaem cucmemuvie 0COOEHHOCMU HEMEYKO20 A3bIKA NO CPAGHEHUIO C OPYUMU 2ePMAH-
CKUMU 5136IKAMU, C8A3AHHbIE C IKCMPA- U UHMEPIUHLBUCMUYECKUMU hakmopamu e20 paszgumusi. JJoneoe npedviea-
Hue OyOyuux Hemyes 8 pOOONIEMEHHOM COCHOSAHUU, KO20d OONbULYIO POTb USPATl KBOHCOUM», BbI3BATO YOapeHUe
HA CMBICIIOBYIO KOPHEBYIO 2IIACHYIO, YO NPUBENO K USMEHEHUSIM 8 CUCmeMe CKIOHEeHUU U CHpsiceHuil. Dxempa- u
UHMEPTUHEBUCTNUKA HEMEYKO20 SI3bIKA GbI3GATIA USMEHEHUS. HA BCeX S3bIKOBLIX YPOGHSIX.

Kniouesvie cnosa u (f)pa3bl: CHUCTEMHOCTb HCMEIUKOTO $3bIKa, MHTCHCUBHOCTb HAa BCCX SA3BIKOBBIX YPOBHAX; paMO4-
Hasg KOHCTPYKUMA; AaHAITUTUYCCKAA IJIarojibHO-UMEHHAsA KOHCTPYKIIMSA, 2-¢ TNIEPEABUKCHUEC COTIJIACHBIX.

H3om-Ipuk CanuxoBHa PaxmankyJioBa, 1. Guomn. H., mpodeccop
Kageopa meopemuueckoil u npukiaonol TuHeBUCTIUKU

Hucmumym unocmpanuvix a3u1k08

Mocxkosckuil 2opodckoil nedazoeuyeckuil ynugepcumem
nwl2002@gmail.com

MPOSIBJJEHUE MHTEHCABHOCTH B HEMEIIKOM SI3BIKE®

JlaHHast CTaThs CTABUT 3aJaucii TIOKa3aTh U3YYAIOIIEMY HEMEIIKUI S3bIK BCE T€ BO3MOXKHOCTH, KOTOPHIC BO3HHKAIOT
Y HEro, KOrja OH 3HAKOMHTCS ¢ 0CO00# CHCTEMHOCTBIO HEMEIIKOTO 53bIKa. JTa creluduieckas CHCTEMHOCTh HEMEIIKO-
TO 5I3bIKA CBsA3aHA C 0CO0O0 AKCTPA- U MHTEPIMHIBUCTUKON 3TOTO S3bIKA, OTIMYAIONICH €r0 OT APYTUX IePMAHCKHX SI3bI-
KOB. TUTYNBbHBIA HapoJ coBpeMeHHOU ['epMaHuu 10ro ObUT HApOJIOM 0e3 COOCTBEHHOTO HAIMOHAILHOTO MMEHH, Oc3
CBOEIi TeppuUTOpHH U Haxe Oe3 si3bika. Benpb ciioBo «diutiSc» BHauase 03HAYaIo0 pedb CaMbIX HU3IIUX CJIOEB HACEICHHS
(MoxHO cka3zathb, «Obim1a»). Hemapom ummnepatop CesiieHHol Pumckoi nmnepun Hemerkoi Hauwu Kapn V rosapu-
BaJI, YTO Ha HEMEIKOM SI3BIKE OH TOBOPHT TOJIBKO CO CITyraMH M CBOMMH coOakami. I1paB/a, B MpOTHBONIOCTABIICHUE JIa-
THHCKOMY ¥ cTapodpaHIry3ckoMy u3penka ymotpebmsiercs theodisca lingua (8 788 roxy u B 842 roxy).

Ho yxe ¢ XI-XII 8. nosiBasterest diutischiu liute, diutischiu lant. Takum o6pa3om, depes A3BIK MOSBHIOCH Ha-
3BaHME KaK JJII HapoJa, Tak U JyUIsl onpeneneHHor tepputopun. Haumnas ¢ M. JlroTepa, HeMenKuil sS3bIK JIeesu,
KaK HeraCUMYIO JlaMmnany. Llespie CToeTHs TPy IMIINCH S3BIKOBEIE 00IIecTBa Hall HOPMHUPOBAHHEM HEMEIKOTO S3bI-
Ka, KOTOpPOE 3aBEPIIMIN KJIaCCUKHU HeMelkoi auteparypsl ['ete u Hlumep.

Uro kacaercsl BHYTPECHHHUX SI3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, TO OHH MPOSBUIKCH B MOJTHOM Mepe B pe3yJbTaTe MHO-
TOBEKOBOW TEPPUTOPHAIILHON HEYCTPOSHHOCTH Oynymiux HemileB. B To Bpems kak Oynayuiwe (ppaHIy3bl MMEIH B
CBOEM DACIOPSDKCHHU OoJiee WM MEHEe OJIarOJaTHYI0 TePPUTOPUIO, TepPMAHCKHE TUIEMEHA, POJIOHAYATIBHUKA HEM-
1IeB, OBUIM BBIHYXKICHBI KOUCBATh B CBOMX MOBO3KaX, CO BCeM CBouM ckapOom oT CkanamHaBuu 10 Jlona. Eme Ha
py6exe X| Bexa HoTkep anoBaiics, 4TO B OTJIMYHE OT APYTHX HAPOJIOB HEMIIBI )KUBYT HEOJIArOyCTPOCHHO, B CHIPBIX
necax. KoHeuHO, B pe3ynbTaTe 3THUX MOCTOSHHBIX MIEPEMENICHHI MMEJ0 MECTO CMEIIeHHe CO MHOTHMH HapoOJIaMH,
YTO BBI3BAJIO M3MEHEHHUS B (DOHETHUECKOW cHcTeMe OyIyIero HeMeIKoro s3bika, B ToM umncie || npeBHeBepxHEHE-
MEIIKOE TIePEIBIKEHIE COTTIACHBIX, KOTOPOE BBIAEIMIIO HEMEIIKUH S3BIK CPeIN IPYTUX TePMAHCKUX TIEMEH.

B pesynbrare 9KCTpa- M HHTEPIMHTBUCTAKH COBPEMEHHBIH HEMEIKHI SI3bIK UMEET HanpsykeHHe (MHTEHCUBHOCTH)
Ha BCEX S3BIKOBBIX ypOoBHAX. HaunHast ¢ poHeTHIecKoro, rie MBI BUANM MOITHOE CMEIICHNE YIapeHUs Ha CeMaHTHU-
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YEeCKH 3HAYMMBIA KOPEHb ciioBa. CUUTAETCs, YTO JIOJITOC BOCHHO-IUIEMEHHOE CYIIIECTBOBAHUE HEMIICB HMCHHO U BBI-
3BaJI0 TAKOE YIApEHHUE: BOXKIU IUICMEH OOIIANCh C COIJICMEHHHKAMHU «HA MOIBEME», C JKEIaHHUEM JIOBECTH CBOU
MIPUKa3bl, YKa3aHUA 0 KAKIOr0o. A MOP(HOJIIOTHYECKH MPHUBA3aHHOE YAAPEHNE BBI3BAJO B CPEIHUE BEKa PEAYKIIHIO
BCEX OKOHYAHUH, YTO CHIIFHO MOBJIISIIO HA CHCTEMY CKIIOHEHHUS M CIIPsDKeHMS. [lapaTurMpl CKIIOHEHUS W CIPSIKSHUS
OCTaJIMCh, HE3HAYNTEIEHO YKPENHIINCh, 9TO MTOTPeOOBAI0 «MOIIHBII» CHHTAKCUC, HaJl KOTOPBIM ITOpaboTaId Tpam-
MaTHKH-HOPMaIH3aTopsl. Y HeMeIrKoe IpeioskeHIe CTajlo «HaTSHYTHIM JIyKom», 1o cioBaM K. boocra.

W B NeKCHKOH HEMEIIKOTO S3bIKa BMEIIAaJOCh HEYTO CHCTEMHOE. B COBpeMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKe, HallpuMep,
CEMaHTHKA TJIaroJIOB 3aBUCUT OT BXOXKICHHS B OTIPEleNICHHBIE CTPYKTYpHO-(YHKIMOHAIBHBIE MOJEIH MpPEIIIOKe-
HUs. A OOJbIIasi pacPOCTPAHEHHOCTh aHAIMTHYCCKUX TJIAr0JbHO-MMEHHBIX COUCTAHUN CBSI3aHA C TAKUM HAIpS-
JKCHHBIM» YCTPOWCTBOM HEMEILIKOTO SI3bIKa, KAaK paMOYHAast KOHCTPYKIIUS.

BBuy 0OJbIIONM pacnpoOCTPaHEHHOCTH PAMOYHOW KOHCTPYKIIMM MUMCHHO B HEMEIIKOM SI3BIKE HAIILIH IIUPOKOE
pacmpocTpaHeHHe TaKUE CUHTAKCHMYECKUE MOCTPOCHHMS, HAXOSIIIUECS HA CThIKE CHHTAKCHCA M JIEKCUKH (B TIEPBYIO
ouepens (hpaseosioruu), KaKk aHAIUTHYECKUE [IarojbHO-UMEHHbIE KOHCTpYKiuu Thma «zum Ausdruck bringen».
[pudem, pa3BUBaeTCs MapaJUrMaTHuECcKoe MPOTHBOMOCTABIEHHE 0 3aJ0TOBOMY mpuHImMIy: ZUm Ausdruck brin-
gen — zum Ausdruck kommen, dero Henb3s OTMETHTH B POJCTBEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE, TIE€ OTMEUYaeTcs TOIBKO
AKTHBHOE 3HAUCHHE Y AaHATUTHYECKUX TIIAr0JIbHO-UMEHHBIX ciioBocoderanuii (ATUC).

B HayuHO# muTepaType HEOTHOKPAaTHO OTMEYANIOoCh, YTO B HACTOSIIEE BpeMs, Oojiee yeM Korma-iudo mpexae,
OTYETINBO OOHAPYKMBAETCS HEOOBIYHAS PACIPOCTPAHEHHOCTh AHAIUTHYECKHX KOHCTPYKIMH CyOCTaHTHBHO-
TJIATOJIFHOTO THIIA B PAa3HBIX CTWIAX PEYU M THIAX AUCKYpPCa HEMEIKOTO S3BIKa, YTO CBUAETEIBCTBYET 00 MX KOM-
MYHHKAaTHBHOH BOCTPEOOBaHHOCTH, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CPeIN IPOUNX CPEACTB A3BIKOBOI penpe3eHTalnH.

Takum 00pa3oM, B X0JIe HCTOPUIECKOTO PA3BUTHUS B COBPEMCHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE CIIOKHJICS MEXaHU3M aHAIHU-
TUYECKON PeNpe3eHTAIMM, KOTOPBIH, BBIPAXasCh B BHUJC TCHJACHIIMK K MPOSBICHHIO aHAIUTHYCCKOTO SI3BIKOBOTO
CTpOsl, HA HACTOSAIIEM JTAIle PA3BUTHs HEMEIKOTO sA3bIKa OOHAPYKUBACTCSA B aKTHBHOM (JOPMUPOBAHUU CYOCTAHTUB-
HO-TJIArOJIbHBIX CJIOBOCOYCTAHUI aHATMTUYCCKOTO THUIIA — CTPYKTYP, SIBISIOMIAXCS SI3BIKOBBIM OTPAXKCHHEM YHUBEP-
CaJIbHOW KOTHUTHUBHOW MPOILEAYPHI H XapaKTePU3YIONIMXCS THOPUIHOCTBIO U HEMPOIIOPIIMOHATIBHBIM PacIpe/IeICHNU-
eM MH(OopMAaINK MEKAY UX CYOCTAaHTUBHBIMHE U TJIaroJbHBIMA KoMmioHeHTaMu. B 1968 roxy Beponuka IlImuar npu-
Bella B CBOEM HCCIE0BaHnu ciucok u3 9 ¢pyrkimonansuerx riaaronos (fihren, bringen, kommen, setzen, stellen, ha-
ben, sein, gehen, vollziehen), yaacteyromux B o6pazosanun ATVC [4]. H. B. YmkoBa naer yxe cmicok u3 260 ria-
rojoB. KoHedHo, GONBIIMHCTBO STHX TJIAaroJIOB MUMeEET IEepeHOCHoe, MeTadoprudeckoe 3HaueHwWe. Tak 49To, eciiu y
B. IlImuar umeror mecto ATMC trma zum Ausdruck kommen, in Erfullung gehen, o H. B. YuikoBa npuBoauT BbI-
paxenus: Sich in Selbstmitleid ergiefien, sein Leben mit Fragen abklopfen, einen Knicks hinzaubern. 3uauur, y storo
aBTopa rimarojbel Sich ergieflen, abklopfen, hinzaubern otHocsiTcst K (GYHKIHOHATBHBIM TJIArojiaM, BXOMSIIAM B
ATUC. Ionumas Bcro obpasnocts mogobueix AI'VIC, H. B. YiikoBa Ha3sIBaeT 3TH TJ1arojbl HOIycayxeOHbME [3].

Jlis Halero moHUMaHus Takoro OypHoro passutus ynorpednerus AIVIC B HEMEIKOM SI3BIKE CITYXKHT SIPKHM JI0-
Ka3aTeNIbCTBOM Ta YepTa CUCTEMHOCTH HEMELKOTO S3bIKa, KOTOpPAs BBIPAXKAETCS B TCHICHIUM K aHAIUTHU3MY, K TO-
CTPOEHHIO PAMKH B HEMEIKOM IMPEJIOKEHHH, B TOJUEPKUBAHIHN «TyKa HanpsukenHocTr» (o K. Boocry). Beap cy6-
CTaHTHBHBIC KOMIOHEeHTHI — ZUM Ausdruck (u3: zum Ausdruck kommen), Anwendung (u3: Anwendung finden) — auko-
I71a He YCTYHAloT MOCIEIHEr0 MEeCTa B TIPEIII0KEHIH HI OTHOMY APYrOMY, 1ake BeCbMa SKCIPECCHBHOMY, WICHY.

CrnenmyeT Takke BCerjia IOMHHTD O «JIyKe HaIpsDKEHHOCTH» HEMENKOTO MPEIIOKEeHHS, KOTAa IeJI0 KacaeTcs Me-
CTOIIOJIOKCHHS HEMEIIKUX OTIENSIeMBIX IPUCTaBOK. 34eCh YMECTHO BCIIOMHUTH Bo3MymieHne Mapka TBeHa 1o mo-
BOJIy KOPEHHOTO M3MEHEHHs CMBICIIA MPEIJIOKEHUA: TO JIH 3TO MPEIOKEeHNEe HEeCeT PaJloCTHYIO BECTh, TO JIH Iie-
qanpHyI0. Beerna «ryk HanpsHOKeHHS» HEMEIKOTO TPEeANIOKEHHS TOJDKeH (PyHKIIMOHUPOBATh ISl CIIyIIATENs [eNH-
KOM OT Havaja /10 KoHIia. OcOOCHHO 3TO BaXKHO JIJISl YCTHBIX IIEPEBOTUMKOB.

Kareropus HanpspkeHHOCTH MPHUCYINA HEMEIKOMY S3bIKY € JaBHUX BpeMEH. Ellle OTHOCHTEIBHO FOTCKOTO SI3bIKA
(cumraromierocst ApeBHEHINEH CTYMEHbIO HEMEIKOTO $3bIKa) BO3HUK JUIUTEIBHBIA CIOP MEXKAYy TE€PMaHUCTOM
B. HITpaiiTOeproM U CIaBUCTaMH, SIBJISIOTCS JIM TJIaroJbHBIC 0Opa30BaHUA C MPUCTABKOW «{Ja-» aHAJIOTOM COBEp-
LIEHHOMY BHJy CNaBSHCKHX s13bIKOB. M Tak kak B. llTpaiitOeprom obpabarbiBajcs Tonbko Matepuan bubmum Ha
TOTCKOM SI3BIKE, M TaM COJICPKaJIOCh MHOTO MOMEHTOB PHUTYAJILHOI'O XapaKTepa, Ype3BHIYAMHO BaXKHOTO IS KIICPH-
KaJbHOTO TEKCTa, TO COOBITHS B TIPOMICNAINIEM IUIaHE BOCIPHHUMAINCH KaK pe3yJbTaTHBHBIC, 3aBEpIICHHBIE.
M. M. MakoBckUi, MOCBATHUBIIMN CBOIO KaHAUAATCKYIO IJUCCEPTALMI0 CEMAHTUKE IIPUCTABKU «{Ja-» B T'OTCKOM
SI3BIKE, OTMEYal, YTO OOJBITMHCTBO YIMOTPEOICHNH ¢ TIPUCTaBKOW ga- MMEIM MECTO B MPOIICANIEM BpeMmeHH [2].
Tak uyto mia B. lTtpafitOepra OCTYMHOCT A aHAJKW3a TOJNBKO BHOMMM MOABUTHYNA K TOMY, YTOOBI IPU3HATH
MIPUCTABKHU Ja- MapKepoM COBEPIIIEHHOTO BHIa B TOTCKOM s3bIKe. [laske ynmoTpeOieHne MprcTaBoK ga- B HACTOSIIEM
BPEMEHH MMEII0 MECTO TOT/Ia, KOTJa MOoJYepKuBajiach 0cobast pe3yabTaTUBHOCTh COBEPIIAEMOTO JISHCTBUSA I OIl-
PEleNIeHHON CUTYallui, HalpUMeEp, CUTyalluu poxkaeHus Mucyca.

JlanpHeiimee pa3sBUTHE IIIATOJIBHOW CHCTEMBI HEMEIIKOTO SI3bIKAa BBI3BAJIO K )KU3HU aHAIMTUYECKUE IIIArOJIbHBIC
dopmbl nepdekra, mwirockamnepdekra, dyrypyma | u ll, maccusa ¢ rmaronamu werden u sein, GopMbl KOHIHIIHO-
Hanmuca. B oOpa3oBanuu G60BINHHCTBA 9THX (opM ydyacTBoBan naprunui |l ¢ npucraBkoit gi/ge. Y npousomnuia uH-
TepecHas uctopusi. [loka 3T GOpMBI OKOHUATEIIFHO HE YTBEPAMWIKUCH B CPCTHCBEPXHEHEMEIIKOM S3bIKE, a YTBEPIU-
JINCh OHU OKOHYATENLHO HE B JPEBHEBEPXHEHEMEIKOM s3bike (Kak yTBepxaana M. M. ['yxmaH), a UMEHHO B cepe-
muHe CpegHEeBEKOBBS, TO Jake MaTepHall cpeqHeBeKoBoro smoca «IlecHp o HubexyHrax» comepian MpeTepuT ¢
npuctaBkoii gi/ge: gesach (smecro sah), gehdrite (Bmecto horte) u maxe gelag (Bmecto lag) [1]. Uurtepecto ymot-
pebrenne mocneaHero maroia gelag. DToT rimaron SBISETCS HEMpeaeTbHBIM HEMEePEXOHbIM rarosioM. Jlaxe B
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CIIaBSTHCKHX SI3bIKaX He 00pa3yeTcsi COBEPIICHHOTO BHIA OT HENpeleNbHBIX HENEepPEeXOAHbIX Taronos. Ilomydaercs
TakK, 4TO yX€ B CPEJHEBEPXHEHEMEIIKOM S3bIKE INPHUCTaBKa & MOXKET yNOTPEOJSATHCS HE Ul BBIPAXKEHUs 3aBep-
LICHHOCTH AEHCTBHSA, a Ul BBIPAKCHUS] HHTEHCUBHOCTH JEHCTBYS, €r0 BAXKHOCTH JUIS PEUEBOI CUTYaLlMH, VIS BBI-
paxkeHus ayrMeHTanuu (ycuinenust), kak cantan 5. ['pumm.

Konkypennus anamuTimdeckux GopM, 06pa3oBaHHBIX ¢ ToMotbio npudactus |1, rme nepsonagansao npryactie 1
BBIPAXKAIIO 3aBEPIICHHE NECHCTBUS, TO €CTh MMEJIO 3HAYCHHE COBEPIICHHOTO BH/A, «3aKPBUIO» mMpHcTaBKe ga/gi/ge
BCE IIYTHU VIS IPOJBIKEHHMS B CTATyC BHIOOOPA3yIOIIeil IPHCTaBKH.

Pa3BuTHE acneKkTyalbHOCTH B paMKaxX HEMELKOTO S3bIKa ITOLIIO 10 JIMHUH BEIPAXKEHHS MPEIeIbHOCTH — Hellpe-
JIeTTbHOCTH.

Ho Bo Bcex knaccupuKanusax NPeAeibHbIX U HENPEICAbHBIX aKIHOHCAPTOB (CMOCOOOB IIaroibHOTO NEHCTBHS)
MPUCYTCTBYET 00s3aTEIbHO aKUHOHCApPT (COCOO TNArojbHOrO ACHCTBHS) «MHTECHCHB», WHOTJAA MOAKPCIUICHHBIH
elle IByMs aKIHOHCAPTaMHU: «Pe3yJIbTaTHBOM» U «3hdektiuBom». Mtak, y B. [IIMUAT MBI HMEEM ClIeAyIOIINE aKIIU-
OHCAPTHI. HHTPECCHUB, STPECCUB, IYPATUB, HHXOATHB, PE3yJIbTATHB, MyTATUB, HHTCHCUB, (PEKBCHTATHB, Kay3aTHB.

I'epMaHKCTHKA B OTJIMYHE OT PYCUCTUKH ITOJIB3YETCS MEHBIIMM KOJIMYECTBOM CIIOCOOOB INIarojbHOTO JeHCTBHS,
BUIMMO, «B BOCIIOMHHAHUM» XPAHUTCS HE IOJYYUBIIAS [TOJHOTO 3aBEPLICHHS TCHICHINS NPEBPAICHHS 3HAYCHUS
AQyrMEHTAIMH B TOTCKOM $I3bIKE B 3HAYEHHE COBEPIICHHOTO BHU/IA.
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INTENSITY MANIFESTATION IN THE GERMAN LANGUAGE

Izyum-Erik Salikhovha Rakhmankulova, Doctor in Philology, Professor
Department of Theoretical and Applied Linguistics
Institute of Foreign Languages
Moscow City Pedagogical University
nwl 2002@gmail.com

The author considers the system features of the German language as compared to other Germanic languages related to the extra-
and inter-linguistic factors of its development. The long stay of the future Germans in a tribal state, where the “cult of a leader”
played a significant role, caused stress on semantic root vowel, which led to changes in the system of declensions and conjuga-
tions. The extra- and inter-linguistics of the German language caused changes at all language levels.

Key words and phrases: system character of the German language; intensity at all language levels; frame construction; analytical
verbal-nominal construction; the second shift of consonants.

VK 82.0
Dujio0rudecKne HayKH

B cmamve, 6 ces3u ¢ He0OX00UMOCMBIO CUCMEMHO-YETOCMHO20 AHANU3A NOIMULECKO20 MEOPYECMBA 8UOHO20 Md-
MAapcKo2o nodma u aumepamypHnozo oesimensi Pobepma Munnyanuna, coenana nonsimxa onpeoeiums UCmMoKU U oc-
HOBbI €20 MBOPHECKOU TUYHOCTNU U XYOO0HCECMBEHHO20 MUPA, CO30AHH020 UM. B kauecmee makoguvix «nepgonauan
paccmampusaomces 0opazvl mamepu u Omyd, <KMaiol poOUHbI», MOMUBbl NeCHU, NAMAMIU, RPOULTOZO0.

Kntouesvie cnosa u ¢hpasvi: ICTOK; MOTHB; TeMa; IPOCTPAHCTBO; BPEMsl; XpOHOTOM, Jinprka P. MuHHYyTHHA.

Pamuab lllaBkeroBuy CapyuH, K. Qriton. H.

Kageopa eymanumapnuix oucyuniun

Kasanckuii koonepamusnwlii uncmumym Poccuiickozo ynueepcumema xoonepayuu
rsarchin@yandex.ru

HNCTOKU JINPUKU POBEPTA MUHHYJIJINHA:
K BOITIPOCY O ®OPMUAPOBAHUHU XYIOKECTBEHHOI'O MHUPA IIOJTA®

Nwms Pobepra MuHHYIIIMHA, TaBHO CTaBIIee H3BECTHBIM Kak B TaTtapcrtane, Tak U B Poccuu u 3a e€ mpezenamuy,
B 0c00OM TpeAcTaBIeHUN He HyxkmaeTcs. OHO BKIIIOYEHO B PECIyOIMKaHCKHE, BCEPOCCHICKUE U MEXITyHAPOIHEIE
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